


NORDIC-INSPIRED DESIGN.

A material with a
distinctive harmoniously
random texture, with
pebbles of different
colours and size and
shade-on-shade hues with
a 3D effect.

A unique project, where
natural elements are
reinterpreted in a
creative way according
to contemporary
planning needs.

IN EINEM DESIGN MIT
NORDISCHER INSPIRATION.

Ein durch eine harmonisch
unregelmalige Struktur
charakterisiertes Material,
mit unterschiedlich
farbigen und bemessenen
Kieselsteinen und Ton-auf-
Ton-Farbnuancen mit einem
dreidimensionalen Effekt.

Ein besonderes Projekt; wo
die natiirlichen Elemente
aufgrund der kontempordren
Projektanforderungen kreativ
neu interpretiert werden.

D'INSPIRATION NORDIQUE.

Un matériau caractérisé par
un grain harmonieusement
irrégulier, par des gravillons
de couleur et de dimension
différentes et par des

chromatismes ton sur ton a
effet tridimensionnel.

Un projet particulier, ol
les éléments naturels sont
réinterprétés de maniére
créative en fonction des
exigences conceptuelles
contemporaines.

NORDICA.

Un material caracterizado
por una textura
armoniosamente irreqular,
por piedras de distinto
color y por cromatismos
tono sobre tono de efecto
tridimensional.

Un proyecto particular,

en el cuallos elementos
naturales se reinterpretan
con espiritu creativo en
funcion delas necesidades
de proyecto modernas.

CKAHZVHABCKIX CTPAH.

Marepuan otnmyaercs
FAPMOHUYHON B CBOEA
HEeOHOPOAHOCTM
3ePHUCTOCTbIO, BKNtOYAET
Pa3HOLBETHYIO 1
pa3HoOpa3MepHy!O ranibKy
pa3HbIX OTTEHKOB OAHOIO
TOHa, co3paroLmx addext
06ObEMHOI NOBEPXHOCTH.

Heobbl4HOCTb NpoekTa
NoAYEPKMBAETCA NPUPOAHBIMU
3/IEMEHTaMU, TBOPYECKH
MEPEOCMbICIEHHBIMM C YYETOM
COBpeMeHHbIX TpebOBaHUM K
UHTEpbEPY.

| campioni fotografati servono a dare un’idea indicativa del prodotto, colori e strutture non hanno nessun valore impegnativo. _ The samples photographed are intended to give an approximate idea of the
product; the colours and textures shown are not binding. _ Die abgebildeten Muster sollen eine Vorstellung von dem Produkt vermitteln, Farben und Formen sind nicht verbindlich. _ Les échantillons sur photos servent
a transmettre une idée du produit, des couleurs et des structures. lis ne sont donnés qu’a titre indicatif et n’engagent pas le producteur. _ Las muestras fotografiadas sirven para dar una idea indicativa del producto, por lo que ni

los colores ni las estructuras son vinculantes. _

MpencTaBnexHble Ha oTtorpachum obpasLibl CnyXaTt WCKMIOYATEeNbHO B KayecTse mnpumepa npoayKTa, useTa U CTPyKTypa He WUMEKT HUKaKoro 06A3bIBAIOLIET0 3HAYEHUA.

NORR BY MIRAGE:
UN'ESTETICA RICERCATA ED

T s Wl R 7T L A A "I,
OBI_GINALE, IN UN DESIGN
D'ISPIRAZIONE NORDICA. &
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UN MATERIALE CARATTERIZZATO DA UNA GRANA
ARMONIOSAMENTE IRREGOLARE, DA CIOTTOLI DI DIVERSO
COLORE E DIMENSIONE E DA CROMATISMI TONO SU TONO

AD EFFETTO TRIDIMENSIONALE. PREEESSER
M ARG §) S Sl T

UN PROGETTO PARTICOLAE, DOVE GLI ELEMENTI NATURALI
VENGONO CREATIVAMENTE REINTERPRETATI IN FUNZIONE
DELLE ESIGENZE PROGETTUALI CONTEMPORANEE.
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0D BOAR
CHE SPAZIA TRA LE SFUMATURE DEI TONI
DI GRIGIO IN 3 DIFFERENTI VARIANTI:
VIT (BIANCO SCURO),_GRA (GRIGIO

Vit RR 01 60x60/24"x24" NAT SQ

NORR 3



The “mood board” of the collection is a minimal
chromatic range that encompasses varying hues
of grey in 3 different versions: VIT (dark white),
GRA (warm grey) and SVART (anthracite).

La coleccion tiene como “mood board” una
gama cromatica esencial, que abarcalos matices
delos tonos de gris en 3 variedades diferentes:
VIT (blanco oscuro), GRA (gris célido) y SVART
(antracita).

NORR

Die Kollektion besitzt als ,mood board” ein
essentielles Farbangebot, das verschiedene
Graunuancen in 3 unterschiedlichen Varianten
prasentiert: VIT (dunkles WeiR), GRA (warmes
Grau) und SVART (Anthrazit).

CyTb KONNEKLMM NPOABAAETCA B XPOMATUYECKOIA
ramme Kpacok, B YepefOBaHNUM OTTEHKOB
ceporo LBeTa 3 pa3anyHblx BapuaHtos: VIT
(temHo-6enbiit), GRA (cepbiii Tennbiit) n SVART
(aHTpauuT).

|

AL

La collection a comme « mood board » une
gamme chromatique essentielle qui embrasse,
parmi ses nuances, des tonalités de gris dans
trois variantes différentes : VIT (blanc foncé),
GRA (gris chaud) et SVART (anthracite).

i '\ﬁ"ﬂk'k 51~60x60'/24”x24$4\f s
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| WESES e | ~ VIT_RR 01
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" UNO STILE NATURALE ED
ESSENZIALE, IN LINEA CON IL

- MODERNO “NEOPRAGMATISMO”

~ ARCHITETTONICO.

GRA RR 02-60x60/24"x24” NAT SQ - Mattoncmo g;xA-RR 02 30x30/12‘ x12" NAT g
Vit RR 01 60x60/24"x24" NaT 5Q - 30x60/12"x24” s PR G e
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A natural style in keeping with {

the modern “neo-pragmatic” ik

trend in architecture. “
]

Ein natiirlicher Stil, in
Ubereinstimmung mit dem
modernen architektonischen
~Neopragmatismus”.

Un style naturel, en accord avec
le néo-pragmatisme moderne
architectural.

Un estilo natural que responde
al moderno “neo-pragmatismo”
arquitecténico.

EcTecTBeHHbIN fu3aiiH MaTepuana
COOTBETCTBYET COBPEMEHHbIM
TEHAEHLUMAM HeonparmaTusma B
apXuUTEKType.

3

= i GRA RR 02 60x60/24"x24" NAT SQ - Mattoncino GRA RR 02 30x30/12"x12” NAT
| Vit RR 01 60x60/24"x24" NAT SQ - 30x60/12"x24” ST SQ
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GRA RR 02 60x60/24"x24" NAT SQ
GRA RR 02 30x60/12"x24" ST SQ - 15x60/6"x24" ST SQ

12 NORR
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GRA_RR 02
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BORDO PERIMET
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GRA_RR 02

GRA RR 02 60x60/24"x24" NAT SQ

18 NORR ‘ ' NORR | 19



GRR_RR 02
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GRA_RR 02
SVART_RR 03
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=~ SVART RR 03 120x120/48"x48" NAT SQ

Z 2 NAT'SQ B 6 mm - Portnoy GRA RR 02 30x30/12"x12” NAT
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GRA RR 02 60x60/24"x24" NAT SQ
GRA RR 02 160x320/63"x126” NAT SQ = 6 mm

24 NORR
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GRA_RR 02
—
SVART_RR 03

GRA RR 02 60x60,/24"x24” NAT SQ - 30x60,/12"x24" NAT SQ
GRA RR 02 60x60/24"x24" ST SQ

SVART RR 03 60x60/24"x24" NAT SQ - 30x60,/12"x24" NAT SQ
SVART RR 03 60x60,/24"x24" ST SQ
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GRA RR 02 60x60,/24"x24" NAT SQ
SVART RR 03 30x60/12"x24" NAT SQ
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E STUDIATE PER LE

Svart RR 03 90x90/36"x36” ST SQ = 20 mm
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Specifically designed for
the tremendous variety of
outdoor applications
(EVO_2/E™ system) the
latest old-effect textured
finish and the textured
finish, thelatter available

in sizes 15x60, 30x60, 60x60
and in the newlarge size
90x90cm.

Die Oberflachen antik
strukturiert und

strukturiert, leztere in den
Formaten 15x60, 30x60, 60x60
und im neuen GroRformat 90x90
cm, wurden speziell fiir zahlreiche
Anwendungen

im AuRenbereich (System
EVO_2/E™) konzipiert.

Spécialement congues

pour de nombreuses
applications outdoor

(systéme EVO_2/E™), voici

les finitions structurée

et vieillie, cette derniére
proposée aux formats

15x60, 30x60, 60x60 et au grand
format 90x90 cm.

Especificamente estudiados

para una multiplicidad de
aplicaciones exteriores

(sistema EVO_2/E™) sonlos
acabados estructurado

envejecido y estructurado,

este Gltimo propuesto en

los formatos 15x60, 30x60, 60x60 y
en el nuevo gran formato 90x90 cm.

CneuuansHoO Ana HapyXHO
yknagku (cuctema EVO_2/E™)
pa3paboTaHbl CTPYKTYpHas

C cocTapeHHbIM hdeKToM K
CTPYKTYpHAsA NOBEPXHOCTHU.
nocnepfHAsA AOCTyNHa B

topmarax 15x60, 30x60, 60x60 1 B
HOBOM 6osblwom dopmate 90x90 cm.

*i
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Svart RR 03 90x90/36"x36" ST SQ = 20 mm
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VIT RR 01 60x60/24"x24" STA SQ = 20 mm

34 NORR




R = £ g Pt o 2
3333933797773 75%, .??: T
.—EEFE:'{.‘E‘}; T IS AT I T F I R

= -
EESEERS AR SRS TS

= -
SRR
ST

AV YRV AT SR TR EEARLA 417 AR

NS SN RN YO I R B R L R 0 o B S i e e

ik R TR At L E R R ]
SARGATTVIN O kL

SOUEANTLATTL VAT AN
AT TV LAY

S ¥ ¥ '.y“t{ ||

SETTRRF Ty

g Saneay Hh Hr =

 ————wm - AN 1!’




GRA RR 02 60x60/24"x24" STA SQ = 20 mm
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Shade variation Shade variation
‘ . skidresistance skidresistance O ‘ [ skidresistance skidresistance ()
sves R10 R11 | O sv2¢ R10 p11 |0
DIN DIN LEED DIN DIN LEED
Qan® -\ 51130 ‘-\ 51130 Compliant Yan® '-\ 51130 -\ 51130 Compliant
Slight variation NAT ST-STA Slight variation NAT ST-STA

120x120
48"x48”
NAT SQ
162x324
63"x126”
60x60 SP NO SQ
247x24”
NAT SQ / ST SQ
30x60
127x24”
NAT SQ / ST SQ
15x60 160x320
SAX'I?“SQ / ST SQ AT S0
NAT SQ
90x90
367x36”
ST SQ EVO_2/E™
160x160
60x60 63"x63”
247x24" NAT SQ
STA SQ EVO_2/E™
Bordo perimetrale anticato
Chiselled edge
120x240
48"x96”
SLK SQ
120x120
48"x48”

NAT SQ / ST SQ R11

60x60
DECORI - DECORS DECORI - DECORS 24"x24”
NAT SQ / ST SQ
30x60
12"x24"
NAT SQ / ST SQ
15x60
K K 6"x24"
Mattoncino Portnoy Mattoncino Portnoy NAT SQ / ST SQ
30x30 30x30 30x30 30x30
12"x12” NAT 12”x12” NAT 12"x12” NAT 12"x12” NAT v
£32,4x4,8 / 1'x2” £32,4x4,8 / 1'x2" 20 mm COUNTERTOPS
A
Mattoncino, Portnoy: Mattoncino, Portnoy: 182"029(5"40
Decoro su rete - Mesh-backed decoration Decoro su rete - Mesh-backed decoration SLKXSQ / NO SQ
DESTINAZIONI D’USO STUCCHI CONSIGLIATI DESTINAZIONI D’USO STUCCHI CONSIGLIATI 90x90
APPLICATION AREAS RECOMMENDED GROUTS APPLICATION AREAS RECOMMENDED GROUTS 20' 367x36”
mm
ST SQ EVO_2/E™
I ) WA ! F U ‘
60x60
residential heavy commercial residential 247x24”
KERAKOLL MAPEI KERAKOLL MAPEI STA SQ EVO_2/E
04 Grigio Ferro 112 Grigio Medio 04 Grigio Ferro 112 Grigio Medio gordo perimetrale anticato
SUPERFICI SUPERFICI hiselled edge
FINISHES FINISHES
NAT: Naturale - Natural NAT: Naturale - Natural 182"031(;"20
ST: Strutturata - Structured ST: Strutturata - Structured STAXSQ EVO 2/E™
STA: Strutturata anticata - Aged structured STA: Strutturata anticata - Aged structured -

40 NORR NORR 41
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Shade variation

DIN — LEED
15N 51130 S\ 51130 Compliant

Noe mi0 mi1 |9
' -~

SVART_RR 03

canv - 5
Slight variation NAT ST - STA

120x120
48"x48”
NAT SQ

60x60
247x24”
NAT SQ / ST SQ

30x60
127x24”
NAT SQ / ST SQ

15x60
6"x24"
NAT SQ / ST SQ

90x90
367x36”
ST SQ EVO_2/E™

60x60
24”x24”
STA SQ EVO_2/E™

Bordo perimetrale anticato
Chiselled edge

DECORI - DECORS

Mattoncino Portnoy
30x30 30x30
127x12” NAT 127x12” NAT

C32,4x4,8 / 1"x2"

Mattoncino, Portnoy:
Decoro su rete - Mesh-backed decoration

DESTINAZIONI D’USO
APPLICATION AREAS

i o &2 |5 &

heav¥'foot indoor residential walltile outdoor
Traffic commercial settings
i

STUCCHI CONSIGLIATI
RECOMMENDED GROUTS

KERAKOLL MAPEI

05 Antracite 114 Antracite
SUPERFICI
FINISHES

NAT: Naturale - Natural
ST: Strutturata - Structured
STA: Strutturata anticata - Aged structured

NORR

SUPEREFICI
FINISHES

SIINURIYCRE ST SQ

STRUTTURATA ANTICATA STRUTTURATA

=20mm < 20 mm =10 mm
FORMATI 60x60 FORMATI 90x90 120x120 60x60 30x60 15x60
SIZES 24"x24” SIZES 36"x36" 48"x48" 24"x24” 12"x24" 6"x24”

(LYRIN NAT SQ

NATURALE

= 10 mm =9mm = 6 mm
FORMATI | 60x60 30x60 15x60 |120x120|160x320|160x160 FORMATI 120x240
SIZES 247x24” | 12"x24” | 6"x24” | 48"x48” |63"x126”(63"x163” SIZES 48"x96”
NORR
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MORR

RIASSUNTIVO FORMATI E IMBALLI

SUMMARY OF SIZES AND PACKAGING

UBERSICHT UBER FORMATE UND VERPACKUNGEN
RECAPITULATIF FORMATS ET EMBALLAGES
SINOPTICO DE FORMATOS Y EMBALAJES

KPATKAA MHOOPMALINA O ®OPMATAX N YITAKOBKAX

V2 V2 V2 V2 V2 V2 V2 V2 V2 V2 V2 V2 V2 V2 V2
COUNTERTOPS COUNTERTOPS
= || 0— I v o |
Mattoncino*| Portnoy* Battiscopa Battiscopa™* Gradino B Gradino B Ang. Unico
160x320 162x324 160x160 120x240 | 120x240 | 120x120 60x60 60x60 30x60 30x60 15x60 15x60 120x120 90x90 60x60 30x30 30x30 4x60 7,2x60 33x60 33x33 33x60x2
63"x126” 63"x126” 63"x63” 48"x96" | 48”x96” | 48"x48” | 24"x24” | 24"x24” | 12"x24” | 12"x24” 6"x24” 6"x24” 48"x48” 36"x36” 24"x24” 12"x12” 12"x12” 13/5"x24” 27/8"x24” 13'/5"x24” 131/5"x13"/s” | 131/s"x24”"x%/4”
BIG SIZES EVO_2/E™ DECORI - DECORS PEZZ| SPECIALI - SPECIAL PIECES
Spessore - Thickness mmm =20mm [Z20mm | Z9mm [Z10mm | Z10mm | Z10mm | Z10mm | 210 mm | =10 mm mmm
Superficie - Surface NAT SQ SP NO sQ NAT SQ SLKNO SQ SLK SQ NAT SQ NAT SQ ST SQ NAT SQ ST sSQ NAT SQ ST sSQ ST SQ STA SQ NAT NAT NAT NAT NAT NAT NAT
VIT
RR 01 - - - - - TT83 | OF05 | OJ33 | OJ30 | OG85 | 0OJ87 | OGS88 - SF49 SA08 OF43 OF46 0190 ON98 OF37 OF40 OoM17
. GRA
A
-,;E;;F i "‘;q RR 02 TOO08 A TUO6 TX90 A TT84 | OF06 | OJ34 | OJ31 | OG86 | OJ88 | OG89 TT74 SF50 SA09 OF44 OF47 ol91 ON99 OF38 OF41 OoM18
et ;’:':l'.r___-
SVART
RR 03 - - - - - TT85 | OF07 | OJ35 | OJ32 | OG87 | OJ89 | OG90 - SF51 SD79 OF45 OF48 0192 0000 OF39 OF42 OoM19
geso Iorqoheer siatola
rosswelg per box
@ " | et par b " = = 61,56 | 24,18 | 24,18 | 23,68 | 23,68 | 23,68 | 23,68 61,56 37,60 32,23 11,12 10,90 5,40 11,00 22,00 12,35 18,00
Boc bpy10 Aoposm
lI:_ezzi p'er sbcatola
N Dickpo e, - - 2 3 3 6 6 12 12 2 1 2 6 6 10 10 4 4 2
Piezas por caja
LLITyk B KOpPObKE
ma. scatola Please
mq. box
4. ma. Karton refer - - 2,88 1,08 1,08 1,08 1,08 1,08 1,08 2,88 0,81 0,72 0,54 0,54 = = = = 0,40
ma. caja to page
KB.M B KOpobke 50
. gcatoI? fI |f‘ull ﬁ)la:let
| oxes / full pallet
S|Pk paiehe complete - - 20 40 40 40 40 40 40 20 18 30 60 60 - - - - -
"% / Cajas / pallet completo
e Kopo6ok B nanete
‘/ L |madpatiet - - 57,60 | 43,20 | 43,20 | 43,20 | 43,20 | 43,20 | 43,20 57,60 14,58 21,60 32,40 32,40 - - - - -
>
Materiale rettificato e monocalibro - Squared and monocaliber - Ware nachkalibriert und im monokaliber - Materiel rectifie et a un sol calibre
Material rectificado y monocalibre - PekTuguumpoBaHHbIi 1 ogHOKannbepHbli MaTepuan Bo Bcex hopmaTax v ¢ NobbiM TUNOM NOBEPXHOCTYU
A: Disponibile - Available
* Decoro su rete - Mesh-backed decoration - Dekor auf Netz - Décor sur filet - Decoracion en red - [lekop B ceTu
** Finitura a becco di civetta - One-round edge shaping - Ausflihrung mit Eckabrundung - Fagonnage a bord rond - Acabado canto romo - [Nnutka ¢ 3aBanom
Shade variation
skidresistance skidresistance 0
ve4 R10 R11 Y
™ 51150 0D 51%, compiiant
Slight variation NAT ST-STA
NORR NORR
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ACCORGIMENTI SPECIFICI PER L'APPLICAZIONE DELLE GRANDI LASTRE IN 6 MM DI SPESSORE.
PRECAUTIONS FOR 6MM BIG SLABS APPLICATIONS.
SPEZIFISCHE ANWEISUNGEN ZUR NUTZUNG DER GROSSFORMATE IN 6MM.

PRECAUCIONES ESPECIFICAS PARA LA APLICACIOON DE LAS GRANDES PLACAS EN 6 MM DE ESPESOR.
PRECAUTIONS SPECIFIQUESS POUR LA POSE DES GRANDES PLAQUES EN 6MM D’EPAISSEUR.
CMELMANBHLIE MPESOCTOPOXHOCTU ANA YKNALKN BONbLWUX MANUT TONLLMHOW 6 MM.

Mirage® raccomanda [Iutilizzo delle grandi
lastre in spessore 6 mm per le sole applicazioni
in ambito residenziale, commerciale a traffico
leggero e comunque in contesti ove non vi sia
passaggio di carichi puntuali pesanti o transito di
carrelli a ruote dure.

La gamma di grandi lastre in 6 mm di spessore
¢ inoltre adatta per la posa su pavimenti
preesistenti: & possibile effettuare la posa su
vecchi pavimenti o rivestimenti in marmo, pietra
naturale, ceramica, senza la necessita di demolire
la pavimentazione sottostante.

PerI'applicazione a pavimento, I'adesivo dovra essere
applicato secondo il metodo della doppia spalmatura
al fine di assicurare la perfetta distribuzione dello
stesso e di garantire un’adesione ottimale, evitando
la formazione di eventuali vuoti che potrebbero
essere causa dirotture. La posa su massetto € inoltre
fortemente condizionata dall’esecuzione ottimale
dello stesso, dalla sua completa stagionatura, dal
rispetto degli opportuni giunti di dilatazione nonche
dalla posa a regola d’arte. Pertanto, in questi casi,
Mirage® suggerisce I'utilizzo del gres porcellanato in
spessore tradizionale.

EN Mirage® recommends the use of 6 mm
thick large slabs only for residential settings,
commercial premises with light traffic or areas
not subject to heavy loads or the passage of
carriages with hard wheels.

Mirage 6 mm slabs are recommended for renovating
existing floors as well, because it can be laid on top of
old floors in marble, natural stone and cotto, without
requiring demolition works.

For floors, the adhesive must be applied using the
double-spread method in order to ensure it is spread
evenly and adheres perfectly, avoiding the formation
of any air pockets which could cause breakage. The
laying result on concrete slabs depends heavily on
the quality of the concrete slabs themselves, whether
they are fully mature, whether the expansion joints
have been set out appropriately and whether it
has been laid properly. Therefore, in these cases,
Mirage® recommends using traditional-thickness
porcelain stoneware.

FR Mirage® recommande d’utiliser les grandes
plaques en 6 mm d’épaisseur uniquement pour
les applications résidentielles et commerciales
a fréquence de passage réduite, ainsi que dans
des contextes non marqués par le passage
méme occasionnel de charges lourdes ou de
chariots a roues dures.

Les grandes plaques en 6 mm d'épaisseur sont
idéaux pour rénover les sols existants. En effet, le
dalles peuvent étre posées sur des anciens sols en
marbre, pierre naturelle, céramique ou cotto, sans
devoir entreprendre nécessairement des travaux de
démolition ni supporter les inconvénients ou les frais
d’une rénovation classique.

La colle devra étre appliquée selon la technique du
double encollage pour garantir une bonne répartition
et une adhérence maximale, ce qui préviendra la
formation des bulles d'air susceptibles d’endommager
le produit. Ceci parce-que la pose collée sur chape
dépend énormément de la bonne exécution de la chape,
de son bon durcissement, de la correcte réalisation des
joints de dilatation, ainsi que de la bonne application des
opérations de pose. Dans ce cas, Mirage® recommande
le grés cérame d'une épaisseur classique.

DE Mirage® empfiehltdie Nutzung groBer Platten mit
6 mm Stérke fiir eine ausschlieBliche Anwendung
in Wohnanlagen, Geschéften mit geringem Verkehr
und auf jeden Fall in Umgebungen, wo keine
schwere Fahrzeuge oder Laufwagen mit harten
Rédern regelmaBig durchfahren.

GroBe Platten mit 6 mm Stdrke werden fiir die
Renovierung von vorhandenen Baden empfohlen: mit die
Platten kann eine Verlegung auf &lteren Marmorbdden,
Naturstein, Keramik und Cotto erfolgen, ohne dass
der vorhandene Boden entfernt werden muss und so
werden alle Unannehmlichkeiten und die typischen
Renovierungskosten vermieden.

Der Kleber muss doppelt aufgetragen werden, um
eine perfekte Verteilung und die optimale Haftung
zu gewahrleisten und so die Bildung von eventuellen
Leerstellen zu verhindern, die zu Bruchstellen fiihren
kénnten. Der Grund dafiir ist, dass die Verlegung auf
dem Estrich besonders von der optimalen Ausfihrung
des Estrichs selbst, von seiner volistdndigen Reifung, der
Beachtung der entsprechenden Ausdehnungsfugen sowie
von der nach den Regeln der Kunst ausgeftihrten Verlegung
abhéngt. In diesen Féllen jedoch empfi ehlt Mirage die
Verwendung von Feinsteinzeug mit herkdmmlicher Stérke.
Generell wird jedoch im Zweifel und zur Sicherheit die
Nutzung des Materials in herkdmmlicher Stérke empfohlen.

ES Mirage® aconseja utilizar las placas grandes
de 6 mm de espesor sélo para aplicaciones
residenciales y comerciales de transito ligero
pero siempre en contextos en los que no
transiten cargas concentradas o carretillas de
ruedas duras.

Las placas grandes de 6 mm de espesor estan
aconsejadas para la remodelacion de pavimentos
existentes: las placas pueden colocarse sobre
viejos pavimentos de marmol, piedra natural,
ceramica y cotto, sin necesidad de demoliciones ,
evitando los inconvenientes y los costes tipicos de
la remodelacion tradicional.

Aplicar el adhesivo siguiendo el método del doble extendido
(de colla), para asegurar asi la perfecta distribucion
del pegamento y garantizar una 6ptima adherencia,
impidiendo que se formen posibles vacios que pudieran
ocasionar roturas. Esto se debe a que la colocacion sobre
placa depende en gran medida de la 6ptima ejecucion
de la misma, de su completo fraguado, de que se hayan
respetado las oportunas juntas de dilatacion, asi como
de que la colocacion se haya efectuado correctamente.
Mirage® sugiere, en estos casos, la utilizacion de gres
porcelanico de espesor tradicional.
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RIASSUNTIVO FORMATI E IMBALLI 120x120 / 48”x48” E 120x240 / 48”x96”

SUMMARY OF SIZES AND PACKAGING

UBERSICHT UBER FORMATE UND VERPACKUNGEN
RECAPITULATIF FORMATS ET EMBALLAGES
SINOPTICO DE FORMATOS Y EMBALAJES

KPATKAA NHOOPMALIMA O ®OPMATAX U YITAKOBKAX

Imballo Cassa con interfalda 120x240: Pallet + parietali 120x120: Cavalletto da 18 lastre Cavalletto da 20 scatole
Packaging Ingombro: 268x135,6x35,8 cm Ingombro: 143x123x63 Ingombro: 250x75x159 cm Ingombro: 75x130x158 cm
Peso: 100 kg Peso: 53 kg Peso: 140 kg Peso: 60 kg
Crate with interlayer 120x240: Pallet + sides 120x120: Stand containing 18 slabs Stand containing 20 slabs
Overall dimensions: 268x135,6x35,8 Overall dimensions: 143x123x63 Overall dimensions: 250x75x159 cm Overall dimensions: 75x130x158 cm
cm Weight: 53 kg Weight: 140 kg Weight: 60 kg
Weight: 100 kg
Formato 120x240x0,9 120x240x2 120x120 120x240x0,9 120x240x2 120x120
Dimension
Kg pezzo 58 116 29 58 116 29
Kg piece
Pezzi 18 9 40 18 9 40
Pieces
Scatole - - 20 - - 20
Boxes
Mq 51,84 25,92 57,60 51,84 25,92 57,60
Sqm
Kg 1144 1144 1213 1184 1184 1220
Kg
Tipo imballo - Scatola - Scatola
Type of
packaging Box Box
Note Carico su camion: Carico su camion:
Notes - sovrapponibilita max. su camion n.5 - sovrapponibilita max. su camion n.3
casse; casse (si consiglia n.2 casse);
- max. 22 casse su camion (5 spazi) - max. 24 casse su camion (8 spazi)
compatibilmente con i limiti di peso compatibilmente con i limiti di peso
totale; totale;
- possihilita di affiancare a ciascuna pila
nr. 2 europallet;
Loading on truck: Loading on truck:
- stacks of no more than 5 crates; - stacks of no more than 3 crates (we
- max. 22 crates per truck (5 spaces) in recommend only 2);
accordance with the total weight limits; - max. 24 crates per truck (8 spaces) in
- possibility to place 2 europallets adjacent |  accordance with the total weight limits;
to each stack;
NORR

RIASSUNTIVO FORMATI E IMBALLI 120x120 / 48”x48” E 120x240 / 48”x96”

SUMMARY OF SIZES AND PACKAGING

UBERSICHT UBER FORMATE UND VERPACKUNGEN
RECAPITULATIF FORMATS ET EMBALLAGES
SINOPTICO DE FORMATOS Y EMBALAJES

KPATKAA NHOOPMALIMA O ®OPMATAX U YITAKOBKAX

: l ,Hiie‘-“n“ii
1 e

Container 20 piedi (5,90 x 2,32 x 2,35(h) m)

Container 40 piedi (11,90 x 2,32 x 2,35(h) m)

- nr. 11 casse 120x240 + 2 cavalletti 120x240

- nr. 12 casse 120x120 + 5 cavalletti 120x120

- nr. 5 casse 120x240 + 6 casse 120x120 + 1 cavalletto 120x240 + 2 cavalletti 120x120

- nr. 11 casse 120x240 + 4 spazi dimensione 80cm x 120cm* 0 63cmx123cm* 0 85cm x 123cm*
-nr. 12 casse 120x120 + 5 spazi dimensione 80cm x 120cm* 0 63cmx123cm™ 0 85cm x 123cm*
- nr. 5 casse 120x240 + 6 casse 120x120 + 4 spazi dimensione 80cm x 120cm* 0 85¢cm x 123cm™
- nr. 5 casse 120x240 + 6 casse 120x120 + 5 spazi dimensione 63cm x 123cm*

* Per quanto riguarda il formato 120x120, 160x160 e i formati su pallet 80cm x
120cm, 85¢cm x 123cm e 63cm x 123cm il calcolo deve tenere conto del peso (in modo
da non eccedere i limiti di peso)

- nr. 21 casse 120x240 + 4 cavalletti 120x240
- nr. 24 casse 120x120*
- nr. 9 casse 120x240 + 15 casse 120x120*

* Per quanto riguarda il formato 120x120, 160x160 e i formati su pallet 80cm x
120cm, 85cm x 123cm e 63cm x 123cm il calcolo deve tenere conto del peso (in
modo da non eccedere i limiti di peso)

20’-Container (5.90 x 2.32 x 2.35(h) m)

40’-Container (11.90 x 2.32 x 2.35(h) m)

-nr. 11 crates 120x240 + 2 stands 120x240

-r. 12 crates 120x120 + 5 stands 120x120

-nr. 5 crates 120x240 + 6 crates 120x120 + 1 stand 120x240 + 2 stands 120x120

-nr. 11 crates 120x240 + 4 spaces measuring 80cm x 120cm* or 63cmx123cm* or 85¢m x 123cm*
-nr. 12 crates 120x120 + 5 spaces measuring 80cm x 120cm™ or 63cmx123cm™ or 85¢m x 123cm*
- nr. 5 crates 120x240 + 6 crates 120x120 + 4 spaces measuring 80cm x 120cm* or 85¢m x
123cm*

-nr. 5 crates 120x240 + 6 crates 120x120 + 5 spaces measuring 63cm x 123cm*

* For 120x120, 160x160 and formats loaded on pallets measuring 80cm x 120cm,
85cm x 123cm and 63cm x 123cm, the quantities loaded must take into account the
weight (in order not to exceed the maximum weight limits)

- 21 crates 120x240 + 4 stands 120x240
- 24 crates 120x120*
- 9 crates 120x240 + 15 crates 120x120*

* For 120x120, 160x160 and formats loaded on pallets measuring 80cm x 120cm, 85¢cm
x 123cm and 63cm x 123cm, the quantities loaded must take into account the weight (in
order not to exceed the maximum weight limits)

Tipo pallet
Type of pallet

Principali formati per tipo pallet
Main dimentions per type of pallet

63cm x 123cm

30x120, 30x120x2, 60x120, 60x120x2, 20x120x2

80cm x 120cm

60x60, 60x60x2, 30x60, 15x60

85cm x 123cm

20x120
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RIASSUNTIVO FORMATI E IMBALLI 160x160 / 63”x63” E 160x320 / 63”x126”
SUMMARY OF SIZES AND PACKAGING
UBERSICHT UBER FORMATE UND VERPACKUNGEN
RECAPITULATIF FORMATS ET EMBALLAGES
SINOPTICO DE FORMATOS Y EMBALAJES

KPATKAA NHOOPMALIMA O ®OPMATAX U YITAKOBKAX

RIASSUNTIVO FORMATI E IMBALLI 160x160 / 63”x63” E 160x320 / 63”x126”

SUMMARY OF SIZES AND PACKAGING

UBERSICHT UBER FORMATE UND VERPACKUNGEN
RECAPITULATIF FORMATS ET EMBALLAGES
SINOPTICO DE FORMATOS Y EMBALAJES

KPATKAA NHOOPMALIMA O ®OPMATAX U YITAKOBKAX

Container 20 piedi (5,90 x 2,32 x 2,35(h) m)

Container 40 piedi (11,90 x 2,32 x 2,35(h) m)

- nr 5 casse 160x320 + 5 casse 160x160

- nr 5 casse 160x320 + 5 spazi 80 cm x 120 cm*

- nr 5 casse 160x320 + 3 spazi 85 cm x 123 cm*

- nr 5 casse 160x320 + 4 spazi 63 cm x 123 cm*

- nr 15 casse 160x160 + 1 spazio 63 cm x 123 cm

- nr 3 cavalletti 160x320 + 5 casse 160x160

- nr 3 cavalletti 160x320 + 5 spazi 80 cm x 120 cm*
- nr 3 cavalletti 160x320 + 3 spazi 85 cm x 123 cm*
- nr 3 cavalletti 160x320 + 4 spazi 63 cm x 123 cm*
- nr 10 cavalletti 160x160

* Per quanto riguarda il formato 120x120, 160x160 e i formati su pallet 80cm x
120cm, 85¢cm x 123cm e 63cm x 123cm il calcolo deve tenere conto del peso (in modo
da non eccedere i limiti di peso)

- nr. 15 casse 160x320 + 2 spazi 80 cm x 120 cm 0 85 cm x 123 cm 0 63 cm x 123 cm
- nr. 27 casse 160x160*

- nr 9 cavalletti 160x320 + 3 spazi 80 cm x 120 cm 0 85 cm x 123 cm*

- nr 9 cavalletti 160x320 + 4 spazi 63 cm x 123 cm

- nr 19 cavalleti 160x160

* Per quanto riguarda il formato 120x120, 160x160 e i formati su pallet 80cm x
120cm, 85¢cm x 123cm e 63cm x 123cm il calcolo deve tenere conto del peso (in
modo da non eccedere i limiti di peso)

20’-Container (5.90 x 2.32 x 2.35(h) m)

40’-Container (11.90 x 2.32 x 2.35(h) m)

- nr 5 crates 160x320 + 5 crates 160x160

- nr 5 crates 160x320 + 5 spaces measuring 80 cm x 120 cm*
- nr 5 crates 160x320 + 3 spaces measuring 85 cm x 123 cm*
- nr 5 crates 160x320 + 4 spaces measuring 63 cm x 123 cm*
- nr 15 crates 160x160 + 1 space measuring 63 cm x 123 cm

- nr 3 stands 160x320 + 5 crates 160x160

- nr 3 stands 160x320 + 5 spaces measuring 80 cm x 120 cm*
- nr 3 stands 160x320 + 3 spaces measuring 85 cm x 123 cm*
- nr 3 stands 160x320 + 4 spaces measuring 63 cm x 123 cm*
- nr 10 stands 160x160

* For 120x120, 160x160 and formats loaded on pallets measuring 80cm x 120cm, 85¢cm
x 123cm and 63cm x 123cm, the quantities loaded must take into account the weight (in
order not to exceed the maximum weight limits)

- nr. 15 crates 160x320 + 2 spaces measuring 80 cm x 120 cm or 85 cm x 123 cm or 63 cm x 123 cm
- nr. 27 crates 160x160*

- nr 9 stands 160x320 + 3 spaces measuring 80 cm x 120 cm or 85 ¢cm x 123 cm*

- nr 9 stands 160x320 + 4 spaces measuring 63 cm x 123 cm

- nr 19 stands 160x160

* For 120x120, 160x160 and formats loaded on pallets measuring 80cm x 120cm, 85cm
x 123cm and 63cm x 123cm, the quantities loaded must take into account the weight (in
order not to exceed the maximum weight limits)

TTT |
ot . I I
Imballo Cassa Cassa Cassa Cavalletto Cavalletto Cavalletto Cavalletto Cavalletto Cavalletto
Packaging 160x160 160x320 160x320 da 24 lastre da 48 lastre da 18 lastre da 18 lastre da 10 lastre da 22 lastre
Tipo#1 light Tipo#2 heavy Tipo#1 light Tipo#2 heavy Tipo#1 light Tipo#2 heavy
Crate with Crate with Crate with - » . » N o
interlayer interlayer interlayer Stand containing | Stand containing | Stand containing | Stand containing | Stand containing | Stand containing
160x160 160x320 160x320 24 slabs 48 slabs 18 slabs 18 slabs 10 slabs 22 slabs
Typet#1 light Type#2 heavy Type#1 light Type#2 heavy Type#1 light Type#2 heavy
Ingombro 183x174x41 cm| 344x175x37 cm | 344x175x37 cm| 170x75x200 cm | 170x75x200 cm| 330x75x200 cm| 330x75x200 cm| 330x75x200 cm| 330x75x200 cm
Overall
dimensions
Peso 91 kg 139 kg 139 kg 103 kg 103 kg 206 kg 206 kg 206 kg 206 kg
Weight
Formato 160x160x0,6 160x320x0,6 160x320x1,2 160x160x0,6 160x160x0,6 160x320x0,6 160x320x0,6 160x320x1,2 160x320x1,2
Dimension
Kg pezzo 41 83 148 41 41 83 83 148 148
Kg piece
Pezzi 24 14 8 24 48 18 38 10 22
Pieces
Scatole o o = = S o o = o
Boxes
Mq 61,44 71,68 40,96 61,44 122,88 92,16 194,56 51,20 112,64
Sqm
Kg 1081 1294 1323 1093 2083 1691 3341 1686 3462
Kg
Tipo imballo | - - - - - - - - -
Type of
packaging
Note Carico su camion: | Carico sucamion: | Carico sucamion: | - Per ragioni di Carico su camion: | - Per ragioni di Carico su camion: | - Per ragioni di Carico su camion:
Notes - sovrapponibilita - sovrapponibilita - sovrapponibilita ottimizzazione spazi, | - max. 21 cavalletti ottimizzazione spazi, | - max. 12 cavalletti ottimizzazione spazi, | - max. 12 cavalletti
max. su camion n.4 max. su camion n.5 max. su camion n.5 in questo cavalletto su camion (21 spazi) | in questo cavalletto su camion (12 spazi) | in questo cavalletto su camion (12 spazi)
Casse; Casse; Casse; possono essere compatibilmente pOSsono essere compatibilmente pOSSono essere compatibilmente
- max. 28 casse su - max. 15 casse su - max. 15 casse su inserite anche 48 con i limiti di peso inserite anche 38 con i limiti di peso inserite anche 22 con i limiti di peso
camion (7 spazi) camion (3 spazi) camion (3 spazi) lastre. totale; lastre. totale; lastre. totale;
ibil ibil compatibilmente
con i limiti di peso con i limiti di peso con i limiti di peso Carico su camion: Carico su camion: Carico su camion:
totale; totale; totale; - max. 21 cavalletti - max. 12 cavalletti - max. 12 cavalletti
- possibilita di - possibilita di Su camion (21 spazi) su camion (12 spazi) su camion (12 spazi)
affiancare a affiancare a compatibilmente compatibilmente compatibilmente
ciascuna pila nr. 2 ciascuna pila nr. 2 con i limiti di peso con i limiti di peso con i limiti di peso
spazi pallet tipo 63 spazi pallet tipo 63 totale; totale; totale;
cmx123cm; cmx123cm;
Loading on truck: Loading on truck: Loading on truck: - In order to optimize | Loading on truck: - In order to optimize - In order to optimize | Loading on truck:
- stacks of no more - stacks of no more - stacks of no more spaces this stand - max. 21 stands per spaces this stand Loading on truck: spaces this stand - max. 12 stands per
than 4 crates; than 5 crates; than 5 crates; can hold up to 48 truck (21 spaces) in can hold up to 38 - max. 12 stands per can hold up to 22 truck (12 spaces) in
- max. 28 crates per - max. 15 crates per - max. 15 crates per slabs. accordance with the slabs. truck (12 spaces) in slabs. accordance with the
truck (7 spaces) in truck (3 spaces) in truck (3 spaces) in total weight limits; accordance with the total weight limits;
accordance with the accordance with the accordance with the | Loading on truck: Loading on truck: total weight limits; Loading on truck:
total weight limits; total weight limits; total weight limits; - max. 21 stands per - max. 12 stands per - max. 12 stands per
- possibility to place 2 | - possibility to place 2 fruck (21 spaces) in truck (12 spaces) in truck (12 spaces) in
pallets (type 63 cm x | pallets (type 63 cmx | accordance with the accordance with the accordance with the
123 cm) adjacent to 123 cm) adjacent to total weight limits; total weight limits; total weight limits;
each stack; each stack;
NORR

Tipo pallet
Type of pallet

Principali formati per tipo pallet
Main dimentions per type of pallet

63cm x 123cm

30x120, 30x120x2, 60x120, 60x120x2, 20x120x2

80cm x 120cm

60x60, 60x60x2, 30x60, 15x60

85cm x 123cm

20x120
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CARATTERISTICHE TECNICHE NORMA VALORI PRESCRITTI DALLE NORME EN 14411-G | *VALORE MEDIO MIRAGE
TECHNICAL DATA STANDARD INTERNATIONAL STANDARDS EN 14411 - G MIRAGE AVERAGE VALUE
TECHNISCHE DATEN NORM INTERNATIONALE NORMWERTE EN 14411 - G MIRAGE MITTELWERT
CARACTERISTIQUES TECHNIQUES NORME VALEURS PREVUES PAR LES NORMES EN 14411- G | VALEURS MOYEN MIRAGE
CARACTERISTICAS TECNICAS NORMA VALORES PREVISTOS POR LAS NORMAS EN 14411 - G | VALOR MEDIO MIRAGE
TEXHWUYECKME XAPAKTEPUCTUNKM 3HAYEHMUS MPEAYCMOTPEHHBIE CTAHAAPTOM EN 14411-G CPE[IHEE 3HAYEHME MIRAGE
BRAKHE ;3 EN 14411 - GIREMEE MIRAGE4(E
CARATTERISTICHE DIMENSIONALI - SIZE CHARACTERISTICS - MASSEIGENSCHAFTEN
DETERMINATION DES CARACTERISTIQUES DIMENSIONELLES -
CARACTERISTICAS DIMENSIONALES - PASMEPHBIE XAPAKTEPUCTUIKM - RHS1E
LATI
SIDES - SEITEN EN ISO +0,3% MAX CONFORME
COTES - CANTOS 10545-2 (1,0 mm MAX) COMPLYING
PA3MEPbHI CTOPOH - {21
SPESSORE
THICKNESS - DICKE EN ISO +5,0% MAX CONFORME
EPAISSEUR - ESPESOR 10545-2 (+ 0,5 mm MAX) COMPLYING
TONWNHA - BE
RETTILINEITA DEGLI SPIGOLI
STRAIGHTNESS OF SIDES - GERADLINIGKEIT DER KANTEN EN ISO +0,3% MAX CONFORME
RECTITUDE DES ARETES - RECTIDUD DE LOS CANTOS 10545-2 (+ 0,8 mm MAX) COMPLYING
KOCOYTONbHOCTb - 38 FEE
ORTOGONALITA
RECTANGULARITY - RECHTWINKLIGKEIT EN ISO +0,3% MAX CONFORME
PERPENDICULARITE - ORTOGONALIDAD 10545-2 (+1,5 mm MAX) COMPLYING
KPVBU3HA CTOPOH - EfE
PLANARITA
SURFACE FLATNESS - EBENFLACHIGKEIT EN ISO +0,4% MAX CONFORME
PLANEITE DE SURFACE - PLANEIDAD 10545-2 (+ 1,8 mm MAX) COMPLYING
KPUBWM3HA JIMLIEBOVI MOBEPXHOCT -
ASSORBIMENTO D’ACQUA
WATER ABSORPTION - WASSERAUFNAHME EN ISO < 0.5% <0.1%
ABSORPTION D’EAU - ABSORCION DE AGUA 10545-3 SRR =
BOAOMON IOWEHNE - TR/
RESISTENZA ALLA FLESSIONE $>700 N (< 7,5 mm) S>2800N
FLEXION RESISTANCE - BIEGEFESTIGKEIT EN ISO $>1.300 N (> 7,5 mm) R > 50 N/mm?
RESISTANCE A LA FLEXION - RESISTENCIA A LA FLEXION 10545-4 (formato 60x60 24°x24” size)
NPEAEN NPOYHOCTM MPU V3MUIBE - FEIRE R > 35 N/mm2.
RESISTENZA ALL’'URTO
IMPACT RESISTANCE - STOSSFESTIGKEIT EN ISO VALORE DICHIARATO 5 0.80
RESISTANCE AUX CHOCS - RESISTENCIA A LOS GOLPES 10545-5 DECLARED VALUE '
YAAPOCTOMKOCTb - e
RESISTENZA ALL’ABRASIONE
ABRASION RESISTANCE - ABRIEBFESTIGKEIT ) EN ISO <175 mm? <150 mm?
RESISTANCE A L’ABRASION - RESISTENCIA A LA ABRASION 10545-6 =
CTOVKOCTb K UCTUPAHWIO - TEESREE
COEFFICIENTE DI DILATAZIONE TERMICA LINEARE
COEFFICIENT OF LINEAR THERMAL-EXPANSION - LINEARER WARMEAUSDEHNUNGSKOEFFIZIENT EN ISO _ 0=6.5x105°C"
COEFFICIENT DE DILATATION THERMIQUE LINEAIRE - COEFICIENTE DE DILATACION TERMICA LINEAL 10545-8 ’
KO3OOVLIVEHT JIMHEMHOTO TEPMUYECKOTO PACLUMPEHIS - SRt FUBERK R 3K
RESISTENZA AGLI SBALZI TERMICI
RESISTANCE TO THERMAL SHOCKS - BESTANDIGKEIT GEGEN TEMPERATURSCHWANKUNGEN EN ISO TEST SUPERATO SECONDO EN ISO 10545-1 NESSUN DANNO
RESISTANCE AUX CHOCS THERMIQUES - RESISTENCIA A LOS CHOQUES TERMICOS 10545-9 PASS ACCORDING EN 1SO 10545-1 NO DAMAGE
CTOWMKOCTb K MEPEMALAM TEMMEPATYPbI - it AR ZEE
RESISTENZA AL GELO
FROST RESISTANCE - FROSTBESTANDIGKEIT EN ISO TEST SUPERATO SECONDO EN ISO 10545-1 NESSUN DANNO
RESISTANCE AU GEL - RESISTENCIA AL HIELO 10545-12 PASS ACCORDING EN 1SO 10545-1 NO DAMAGE
MOPO30CTOMKOCTb - MM
RESISTENZA ALL’ATTACCO CHIMICO
RESISTANCE TO CHEMICALS - CHEMIKALIENBESTANDIGKEIT EN ISO
RESISTANCE A L'ATTAQUE CHIMIQUE - RESISTENCIA QUIMICA 10545-13 UB MIN. UA ULA UHA
XUMUNYECKAS CTOVIKOCTb - Tt S tEm
RESISTENZA ALLE MACCHIE
RESISTANCE TO STAINS - FLECKENBESTANDIGKEIT EN ISO VALORE DICHIARATO 5
RESISTANCE AUX TACHES - RESISTENCIA A LAS MANCHAS 10545-14 DECLARED VALUE
YCTONYMBOCTb K MATHOOBPA3OBAHMIO - BA551E
CESSIONE DI PIOMBO E CADMIO
LEAD AND CADMIUM DISCHARGE - ABGABE VON BLEI UND CADMIUM EN ISO VALORE DICHIARATO < AL LIMITE DI RILEVAMENTO
PERTE DE PLOMB ET CADMIUM - CESION DE PLOMO Y CADMIO 10545-15 DECLARED VALUE < THAN INSTRUMENT LIMIT
BbIAE/IEHUE CBUHUA W KAOMUS - $AFISRHIHER
NAT ST ST/STA20 mm
DM. 236/89 BCRA > 0,40 >0,40 | >0,40 | >0,40
ASTM C1028 SCOF > 0,60 >0,60 | >0,70 | >0,70
N ANSI A137.1 Wet DCOF > 0,42 >042 | >0,60 | >0,60
SCIVOLOSITA
SKID RESISTANCE - RUTSCHWERT AS 4586:2013 - - -
GLISSANCE - ADHERENCIA DIN 51130 R10 RN RN
CKO/b3KOCTb - Fh3BH
DIN 51097 - A A+B A+B+C
ENV 12633 >Cl cL3 cL3 cL3
BS 7976 >36 >36 > 36 >36
EMPA 5214002525 - GS2 (RRO2) -

Per i certificati specifici, contattare Mirage SpA - For specific certificates, please contact Mirage SPA - Fur die speziellen Zertifikate wenden Sie sich bitte an Mirage SpA - Pour les certificats spécifiques, veuillez contacter Mirage SPA
Para los certificados especificos, contactar Mirage SPA - Ins cepTudukaTos o6palyaiitecs B komnakuio Mirage SpA - X FEKNIER, BB RMirage SpaAF)
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ST 20 mm STA20 mm

DI, 236/69 BCRA >040 >040 >0,40
VO 0/e™ ASTM C1028 DRY SCOF > 0,60 >0,70 >0,70
VI _L/ ASTM C1028 WET SCOF > 0,60 >0,70 >0,70
\ . ANSI A137.1 WET DCOF > 0,42 0,65 0,65
SCIVOLOSITA SKID RESISTANGE 5 Sl 2 -
RUTSCHWERT - GLISSANCE DIN51130 - R1 R
ADHERENCIA - CKOMb3KOCTb DIN51097 - A+B+C A+B+C
ENV 12633 >CL1 cL3 cL3
UNIEN 13036- 42011 236 236 >36

SCOF: Static coefficient of friction  DCOF: Dynamic coefficient of friction

* | valori sono approssimativi e possono variare in base alla produzione - Values are approximate and may vary slightly depending on the production

CvO /="

CONTEMPORARY LANDSCAPE BY MIRAGE

PER DETTAGLI SUL PRODOTTO EVO_2/E™ IN 20 MM DI SPESSORE E SUI RELATIVI SISTEMI DI POSA ED, IN PARTICOLARE, PER LE
RACCOMANDAZIONI, ACCORGIMENTI, LIMITAZIONI DI UTILIZZO E PRECAUZIONI IN FASE DI POSA, SI RACCOMANDA DI PRENDERE VISIONE DEL
CATALOGO EVO_2/E™ E DEL SITO WWW.MIRAGE.IT.

FOR FURTHER DETAILS ON THE EVO_2/E™ 20 MM PRODUCT AND THE INSTALLATION SYSTEMS, IN PARTICULAR FOR RECOMMENDATIONS,
RESTRICTIONS OF USE, AND PRECAUTIONS DURING INSTALLATION, PLEASE REFER TO WWW.MIRAGE.IT AND TO THE EVO_2/E™ CATALOGUE.

FUR DETAILS ZUM PRODUKT EVO_2/E™ 20 MM. STARKE UND ENTSPRECHENDE VERLEGESYSTEME, INSBESONDERE HINSICHTLICH HINWEISE
UND ANMERKUNGEN, NUTZUNGSEINSCHRANKUNGEN UND VORSICHTSMASSNAHMEN WAHREND DER VERLEGUNG, WIRD DIE EINSICHT DES
KATALOGS EVO_2/E™ UND DER WEBSEITE WWW.MIRAGE.IT EMPFOHLEN.

POUR DE PLUS AMPLES DETAILS SUR LES PRODUITS DE 20 MM D'EPAISSEUR ET SUR LEURS SYSTEMES DE POSE, ET EN PARTICULIER, POUR
LES RECOMMANDATIONS, MISES A JOUR, LIMITATIONS D’'USAGE ET PRECAUTIONS EN PHASE DE POSE, VEUILLEZ PRENDRE CONNAISSANCE DU
CATALOGUE EVO_2/E™ ET DU SITE WWW.MIRAGE.IT.
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